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1. Inleiding	

	
In	het	kader	van	het	vak	Methodologie	van	de	Beeldende	Kunsten	en	Architectuur	wordt	in	deze	
paper	een	antwoord	gezocht	op	de	vraag	hoe	de	bibliotheek	van	Philippe	Vandenberg	een	
weerspiegeling	is	van	de	kunstenaar	die	hij	was	met	zijn	talent,	zijn	verlangens	en	zijn	hartstochten	
maar	ook	met	zijn	angsten,	neuroses	en	kwellingen.	Het	onderzoek	naar	de	invloed	en	interactie	
tussen	de	persoonlijkheid	van	de	kunstenaar,	zijn	werk	en	de	diverse	collecties	in	zijn	bibliotheek	is	
verhelderend. 	
Het	is	een	zoektocht	naar	waarom	hij	precies	die	bepaalde	boeken	had	en	naar	de	parallellen	die	
kunnen	aangetoond	worden	tussen	de	levens	die	in	de	talrijke	biografieën	voorkomen.	Er	wordt	
getracht	aan	te	tonen	welke	invloed	juist	uitging	van	die	literaire	werken	op	zijn	oeuvre	en	in	
hoeverre	hij	inzicht	had	in	de	literaire	wereld	die	hij	toetrad.	Gaandeweg	is	ook	zijn	literaire	
begaafdheid	gebleken.	

Tijdens	een	drietal	bezoeken	aan	het	atelier	is	zijn	bibliotheek	fotografisch	geregistreerd.	Van	elk	
boek	zijn	de	cover,	back-cover,	en	de	bladzijden	die	de	nodige	informatie	verschaffen	wat	de	uitgever,	
datum,	uitgave,	plaats	en	ISBN	betreft	op	foto	vastgelegd	om	vervolgens	deze	gegevens	te	verwerken	
in	een	EndNote	bibliotheek.	Daar	is	door	de	vier	studentes	aan	gewerkt.		
De	onderverdeling	Kunstboeken	en	literaire	werken	is	gemaakt	en	deze	paper	gaat	dieper	in	op	die	
laatste.	Er	zijn	zo’n	500tal	literaire	werken.	Enkele	auteurs	die	in	grote	mate	aanwezig	zijn	worden	
met	meer	verve	toegelicht	aangezien	duidelijke	parallellen	aan	te	tonen	zijn	tussen	hun	levensloop	
en	werk	met	die	van	Philippe	Vandenberg.	

Omdat	het	onmogelijk	was	de	hoeveelheid	literaire	werken,	dat	opmerkelijk	meer	was	dan	het	aantal	
boeken	over	kunst,	in	zijn	geheel	te	bespreken	wordt	in	deze	paper	enkel	een	staal	ervan	besproken.	
Het	doel	is	om	deze	staal	als	voorproefje	te	geven	en	interesse	op	te	wekken	in	de	bijzondere	wereld	
van	Vandenberg.	

Zijn	persoonlijke,	existentiële	zoektocht	loopt	als	een	rode	draad	doorheen	de	omvangrijke	collectie	
boeken,	onlosmakelijk	aan	elkaar	gerelateerd	en	complementair.	De	collectie	omvat	werken	die	men	
kan	verwachten	van	kunstenaars,	schrijvers,	of	kunstminnende	en	cultureel	breed	geïnteresseerde,	
gevoelige	zielen;	biografieën,	romans,	novelles,	poëzie	en	filosofie	maar	er	zijn	ook	werken	aanwezig	
over	psychologie,	psychiatrie	en	psychoanalyse,	religie,	geschiedenis	en	politiek.	In	het	hoofdstuk	
‘leven	en	werk’	wordt	Vandenberg	besproken	en	in	zijn	context	geplaatst	in	de	kunst	en	
literatuurgeschiedenis	en	daarbij	de	invloeden	die	op	hem	van	toepassing	zijn.	Die	invloeden	zijn	een	
mengsel	van	religie	(en	het	verdwijnen	ervan),	filosofie	en	psychologie	met	daarbij	al	een	link	naar	of	
vernoeming	van	enkele	auteurs	of	andere	figuren	die	een	rol	daarin	speelden.	Daarna	worden	een	
aantal	auteurs	verder	uitgelicht	en	hun	onderlinge	connecties	toegelicht.	Dit	zijn	echter	maar	
enkelen	uit	die	hoeveelheid	gekozen	en	dienen	als	smaakmaker	voor	verder	onderzoek.		
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2. Leven	en	werk	
	

“L’exigence	de	la	peinture,	cette	lutte	continuelle	contre	le	réel,	contre 
l’histoire	de	l’art,	contre	soi	aussi,	fut	au	cœur	de	la	vie	de	Philippe 
Vandenberg.”1 

	

Dit	zegt	Sausset	aan	het	begin	van	zijn	tekst	over	Philippe	Vandenberg,	die	ook	op	de	website	van	de	
Estate	Philippe	Vandenberg	te	vinden	is.		Daarmee	is	de	toon	gezet.		Het	lijkt	het	wezen	van	Philippe	
samen	te	vatten	met	zijn	continue	strijd	met	de	realiteit,	het	bestaande,	de	kunstgeschiedenis	en	
met	hemzelf.	Het	is	alsof	hij	dit	alles	wil	overstijgen,	zichzelf	in	de	eerste	plaats.	Het	werk	van	
Philippe	Vandenberg	is	volledig	te	plaatsen	in	de	context	van	de	beginjaren	van	het	postmodernisme	
waar	de	dood	van	het	modernisme	is	verklaard	en	ten	gevolge	de	dood	van	ideologieën,	van	
auteurschap	en	ook	van	de	schilderkunst.	Maar	schilder-	en	tekenkunst	is	wat	hem	op	het	
kunstenaars	pad	heeft	gezet	en	hij	zal	trouw	blijven	aan	het	medium.	Het	beeld	vastleggen	met	verf	
op	doek	of	het	tekenen	op	papier	is	voor	hem	zelfs	levensnoodzakelijk.	

Zover	men	weet	is	Philippe	Vandenberg	in	zijn	beeldend	werk	weinig	of	nooit	met	andere	media	dan	
schilder	-en	tekentechnieken	bezig	geweest.	Zelfs	als	hij	een	ander	medium	dan	verf	gebruikte,	met	
name	bloed,	was	het	alsnog	om	er	een	tekening	of	schilderij	mee	te	maken.	Daar	waar	vele	andere	
kunstenaars,	onder	invloed	van	het	postmoderne	gedachtegoed	dat	de	schilderkunst	dood	zou	zijn,	
dat	pad	verlieten	en	met	andere	media	verder	werkten.	

De	inhoud	van	zijn	beelden	is	soms	extreem	gewelddadig,	het	lijkt	dikwijls	alsof	hij	er	innerlijke	
vijanden	mee	gaat	bezweren.	Men	zou	het	werk	visuele	autobiografische	fictie	kunnen	noemen,	
maar	meermaals	confronteert	hij	de	kijker	ook	met	iconografische	elementen	die	we	kennen	uit	het	
christelijk	geloof	of	de	hedendaagse	geschiedenis	en	politiek.	Zijn	gezellen	zijn	daarbij	de	talrijke	
boeken	in	zijn	bibliotheek.	

De	context	waarin	het	oeuvre	tot	stand	is	gekomen	is	in	zijn	werken	te	herkennen,	of	het	nu	met	zijn	
persoonlijke	leven	of	het	wereldgebeuren	te	maken	heeft.	Het	constant	in	vraag	stellen	van	de	
gevestigde	waarden	en	de	zoektocht	naar	een	vorm	van	waarheid	waarvan	hij	die	onmogelijk	te	
achterhalen	meent.	Maar	het	is	de	weg,	het	steeds	opnieuw	vallen	en	opstaan,	creëren	en	
vernietigen,	de	vicieuze	cirkel	van	het	bestaan	zelf	aftasten	dat	voor	hem	van	levensbelang	is.		Hij	
schuwt	daarbij	niet	zijn	diepste	roerselen	en	donkerste	gedachten	op	zo	efficiënt	mogelijke	wijze	uit	
te	beelden,	soms	in	de	mate	van	het	onmogelijk	aanschouwelijke	volgens	sommigen.2		
Tegelijk	zien	we	hem	de	afwezigheid,	de	tekortkomingen	of	‘de	dood’	van	god	aankaarten.	Hij	gaat	op	

																																																								
1Website	http://www.philippevandenberg.be/texts-about	Damien Sausset, la	peinture	face	à	
son	désastre,	laatst	geconsulteerd	op	25	April	16	
2ibidem	
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zoek	om	van	het	basale	naar	hogere	regionen	te	reizen	via	de	beeldende	kunst	en	het	is	de	weg	daar	
naartoe	die	voor	hem	bijzonder	belangrijk	is.	Dit	komt	ook	tot	uiting	in	zijn	grote	oeuvre	en	vele	
aangrijpende	teksten.	

	
	
“Ik	ben	vijf	jaar. 
Ik	speel	onder	de	tafel.	Mijn	moeder	strijkt	op	tafel.	Ik	kan	het	glijdend	gestommel	en	de	
druk	van	het	zware	gloeihete	ijzer	voelen	op	het	tafelblad	boven	mijn	hoofd.	Ik	zie	haar	
naakte	benen	die	meewiegen	met	haar	strijkende	beweging	boven. 
Ik	speel,	ik	maak	tekeningetjes	op	stukjes	karton.	Mijn	vader	komt	aan	de	tafel	staan.	De	
vrees	slaat	mij	in	de	maag.	Ik	zie	zijn	zwarte	broek,	zijn	harde	schoenen.	Zijn	stem	is	
ontevreden.	Mijn	moeder	weent,	hoor	ik.	Ik	teken	met	gesloten	ogen,	de	lijnen	vloeien	over	
de	pijn	heen,	dragen	de	pijn	mee. 
Ik	realiseer	mij	voor	het	eerst	de	Val,	en	de	Val	is	dichtgeslagen.	Deze	tafel	is	de	kooi,	ik	zit	in	
de	kooi.	Een	kooi	met	een	gloeiheet	dak	en	tralies	van	mensenbenen.	Ik	leg	de	tekening	
midden	in	de	kooi.	Ik	kruip	er	in	cirkel	omheen.		
Voortaan	zou	ik	dat	mijn	leven	lang	doen:	trachten	steeds	het	beeld	en	haar	motief	of	het	
motief	van	het	beeld	vanuit	een	andere	hoek	te	betrappen.”3 

	

Of	zoals	in	een	gesprek	met	Bernard	DeWulf,	“Mijn	eerste	daad	van	verzet	was	mijn	eerste	
tekening”4	

In	de	enorme	chaos	die	hij	rondom	zich	ervaart	wilde	hij	orde	creëren	en	dit	binnen	het	vierkant/de	
rechthoek	van	het	blad.	Hij	is	dit	van	kleins	af	aan	beginnen	doen	en	is	er	nooit	mee	gestopt.	Hij	stelt	
dat	alle	systemen,	sociale,	maatschappelijke,	politieke	en	op	religie	gefundeerde	systemen,	bestaan	
om	orde	te	creëren	maar	stelt	ook	vast	dat	geen	enkel	systeem	erin	geslaagd	is	hem	de	mogelijkheid	
te	geven	die	orde	te	realiseren	voor	zichzelf.	Zelfs	het	familiale	en	zeker	het	godsdienstige,	politieke	
of	filosofische	systeem	voldeden	niet.	Hij	had	het	inzicht	vergaard	dat	alle	systemen	in	de	
maatschappij	maar	voor	een	tijd	werken	en	dan	moeten	ze	weer	veranderd	of	omver	geworpen	
worden.5	

Hij	gaat	wel	op	zoek	in	die	systemen	naar	orde	en	structuur	om	ze	eventueel	toe	te	passen	en	daarna	
weer	omver	te	werpen.	In	zijn	bibliotheek	vinden	we	de	duidelijke	sporen	van	die	zoektocht	terug.	
De	vele	boeken	die	hij	geraadpleegd	heeft	wijzen	naar	het	zoeken	naar	orde	binnen	systemen.	Maar	
ook	naar	(h)erkenning,	misschien	zelfs	troost,	bij	zielen	met	dezelfde	graad	van	gevoeligheid.	In	de	
poëzie	en	literatuur	van	bijzonder	begenadigde	schrijvers	uit	de	wereldliteratuur.	Zoals	bij	Céline,	
Lorca,	Baudelaire;	In	biografieën	van	o.a.	kunstenaars,	kunsttheoretici,	muzikanten,	filosofen,	
schrijvers	en	dichters	met	name	Courbet,	Van	Gogh,	Kahnweiler,	Gainsbourg,	Sartre,	Céline,	Brel	en	
in	non-fictie,	politieke	geschiedenis	en	filosofie	zoals	bij	Emil	Cioran,	Primo	Levi,	Fidel	Castro,	Che	
Guevara,	Marx.		

																																																								
3Bex,	Flor,	Lieve	Foncke-Laporte,	Lieven	Van	Den	Abeele,	and	Yonah	Foncé-Zimmerman,	Philippe	
Vandenberg.	Philippe	Vandenberg:	Oeuvre	1995-1999.	Antwerpen:	MUKHA,	1999, P.	37	
4Vandenberg,	Philippe,	Bernard	Dewulf,	and	Robert	Hoozee.	Artist	In	Residence:	Philippe	Vandenberg	
;	'	Visite	'	(tentoonstelling)	Gent,	Museum	Voor	Schone	Kunsten,	12.04	-	17.08.2008).	s.l:	Philippe	
Vandenberg,	2008.	
5ibidem	
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In	een	gesprek	met	zijn	kinderen	op	23	april	2016	wordt	ook	bevestigd	dat	zijn	interesse	in	literatuur	
al	van	jongs	af	aan	kan	aangetoond	worden.	Voor	hij	naar	de	kunstacademie	ging	studeerde	hij	
Franse	literatuur	en	filosofie	aan	de	universiteit	te	Gent.6	

Ook	is	het	toepasselijk	te	vermelden	dat	er	verschillende	boeken	aanwezig	zijn	die	over	psychologie,	
psychoanalyse	en	psychiatrie	gaan.	Dit	toont	toch	wel	dat	hij	zich	bewust	was	van	en	geïnteresseerd	
in	die	innerlijke	onderzoekingstochten	bij	anderen	en	zichzelf.	De	zoektocht	is	duidelijk	wat	betreft	
zijn	eigen	geestelijk	lijden	te	wijten	aan	zijn	vermoedelijke	geestesziekte.	Het	is	eigen	aan	een	
intelligent	mens	inzicht	te	hebben	in	zijn	eigen	twijfels,	angsten	en	hij	gaat	er	bewust	mee	om.	Een	
boek,	zoals	A	quelle	heure	passe	le	train…Conversation	sur	la	folie	van	Jean	Oury	en	Marie	
Depussé	is	daar	een	passend	voorbeeld	van.	Zij	was	schrijfster	en	hij	de	directeur	van	‘La	Borde’	,	de	
psychiatrische	instelling	waar	Philippe	zelf	verbleven	heeft.	Hij	schrijft	naar	aanleiding	daarvan	zelf	
de	ontroerende	tekst	Médicaments	et	créativité	,	die	blijk	geeft	van	veel	luciditeit	rond	dit	thema,	in	
het	kader	van	een	lezing	die	hij	geeft	in	2004.	Hij	komt	tot	de	conclusie	dat	“la	folie	ne	laisse	pas	
d’oeuvre”	en	dat	het	dus	“ondanks	en	niet	dankzij”	is	dat	hij	tot	het	creëren	van	kunstwerken	komt.	
Daarbij	maakt	hij	komaf	met	het	romantische	beeld	van	de	getourmenteerde	kunstenaar.7	
Verder	in	het	interview	van	Delrue	zegt	hij:	

“Ik	ben	verplicht	dagelijks	de	orde	te	handhaven	in	mijn	oeuvre	zodat	ik	als	mens	kan	
functioneren	[…]	we	gaan	sterven,	we	gaan	eraan.	De	vraag	is:	waarom,	wat	en	hoe?	[dat	
soort	vragen]	komen	veel	duidelijker	tot	uiting	in	een	schilderij.”8 

	

Hierbij	heeft	hij	het	over	de	orde	die	hij	wil	scheppen	in	de	chaos,	zoals	ook	dieren	doen	in	een	bos.	
Alle	levende	wezens	trachten	een	soort	orde	te	creëren.	Het	is	tegelijk	vreselijk	voor	hem	want	hij	
ziet	hoe	een	systeem	van	orde	scheppen	bij	de	mens	kan	lijden	tot	verschrikkingen	zoals	het	bouwen	
van	concentratiekampen	om	een	volk	uit	te	moorden.	Het	boek	Getuigenissen,	ook	in	zijn	bibliotheek	
aanwezig,	van	Primo	Levi	geeft	daar	een	huiveringwekkend	relaas	over.	

Om	dit	hoofdstuk	af	te	ronden	wordt	hier	een	toepasselijk	werk	toegelicht	namelijk	please	Kill	Me	:	
L'histoire	Non	Censurée	Du	Punk	Racontée	Par	Ses	Acteurs	van	McNeil,	Legs,	and	Gillian	McCain.	Ook	
hier	lijkt	de	link	met	zijn	werk	duidelijk.		Er	wordt	hierbij	aangetoond	dat	Vandenberg	gevoelig	was	
voor	en	beïnvloed	door	de	punkbeweging	in	de	jaren	tachtig.	De	verschillende	werken	met	de	
slogans	‘Kill	Them	All	And	Dance’	bevestigen	dit.	Sausset,	waarmee	de	toon	gezet	was	aan	het	begin	
en	hiermee	ook	afsluit,	haalt	het	terecht	aan	in	zijn	tekst:	

	
“trop	curieux	de	son	époque	pour	ignorer	la	puissance	du	slogan,	non	pas	
dans	sa	forme	commerciale	et	vulgaire	mais	lorsqu’il	devient	un	énoncé	

																																																								
6	uit	Gesprek	met	de	3	kinderen	van	Philippe	Vandenberg:	Hélène	Vandendenberghe,	Guillaume	
Vandenberghe	en	Morris	Vandenberghe	op	23	april	16	
7Médicaments	et	créativité	Lecture	Philippe	Vandenberg,	5	octobre	2004,	Bruxelles,	Art	en	Marge 
8Delrue,	Ronny,	Katlijne	van	der	Stighelen,	Hans	Mühleis,	and	Hans	Theys.	Het	Onbewaakte	Moment	
:	De	Gecontroleerde	Ongecontroleerdheid	Bij	Het	Tekenen:	Ronny	Delrue	In	Gesprek	Met	Luc	
Tuymans,	Annie-Mie	Van	Kerckhoven,	Roger	Raveel,	Katleen	Vermeir,	Kris	Fierens	En	Philippe	
Vandenberg.	Brussel:	Mercatorfonds,	2011.	
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perturbateur	proche	de	la	poésie.	Cela,	il	l’avait	repéré	dans	la	littérature		
mais	également	dans	la	musique.	S’il	appréciait	les	groupes	punk,	le	blues	
(surtout	John	Lee	Hooker)	fut	aussi	un	modèle	puissant.	Musique	d’anciens	
esclaves,	le	blues	possédait	en	son	coeur	l’idée	de	transe,	de	répétition,	
de	variation,	autant	de	traits	qu’il	retrouve	plus	tard	dans	le	rock	et	
le	punk,	mais	sur	un	mode	plus	agressif,	plus	violent,	proche	de	la	notion	
de	kamikaze	qu’il	développe	à	cette	période.”9	

	

1. Enkele	auteurs	uitgelicht	
	

Aangezien	het	aantal	literaire	werken	in	de	bibliotheek	van	Philippe	Vandenberg	heel	groot	is	worden	
hier	enkele	auteurs	en	hun	geschriften	uitgelicht.																																																																			

Het	valt	meteen	op	bij	het	inkijken	van	zijn	boeken	dat	enkele	figuren	vaak	terugkeren.	Deze	zijn	
essentieel	om	te	bespreken.	In	deze	paper	wordt	de	focus	gelegd	op	de	figuur	van	Antonin	
Artaud(1896	–	1948),	vanwege	de	vele	paralellen.	Er	zijn	minstens	zeven	boeken	van	hem	of	over	
hem	aanwezig.	Dat	Artaud	hem	diep	geraakt	heeft	met	zijn	oeuvre	is	af	te	lezen	in	zijn	werk,	hij	heeft	
een	portret	van	hem	geschilderd.		

“Vandenberg	painted	a	series	of	nondescript,	abstracted	portraits	including	those	of	Antonin	
Artaud	and	Meinhof,	a	(brilliant)	nut	and	terrorist	respectively,	which	goes	a	way	in	
describing	the	territory	he	mentally	resided	in.	What's	normative	to	some	is	pathology	to	
others.	Vandenberg’s	paintings	were	raw,	exposed,	violent,	and	wounded.	Paintings	of	and	in	
flesh,	worse	than	Lucien	Freud.	Artaud’s	self-portraits	were	medical	charts	but	instead	of	
blood	tests	or	heart	monitors	mapping	out	the	patient's	illness,	he	charted	his	own	wellbeing	
or	lack	with	pen	and	paper.	In	Vandenberg’s	drawings,	we	see	a	reductive	interplay	of	line	
and	colour	that	invariably	involved	a	car	wreck	of	one	sort	or	another.	Or	not;	they	were	
never	too	repetitive	or	consistent	enough	to	reveal	a	pattern,	a	trait	he	cultivated.	There	
were	even	traces	of	delicate	beauty	on	its	own.”10	

	
Artaud	was	een	karakter	waarin	Vandenberg	zich	kon	herkennen.	Hij	had	een	zware	jeugd	doorstaan	
met	heel	wat	psychologische	problemen	tot	gevolg.	Toen	hij	amper	4	jaar	was	werd	Artaud	getroffen	
door	een	bijna	fatale	hersenvliesontsteking.	De	nasleep	van	deze	aanval	duurt	zijn	leven	lang.	Hij	
wordt	gekweld	door	hoofdpijnen,	spasmen	en	zenuwstoringen	met	als	gevolg	een	nerveus,	
prikkelbaar	temperament.	Daarbij	komt	dat	hij	vanaf	zijn	negentiende	lijdt	hij	aan	ernstige	psychische	
stoornissen	en	raakt	hij	verslaafd	aan	opium.	Neuralgie,	stotteren	en	ernstige	aanvallen	van	klinische	
depressie	bleven	een	constante.		Zijn	leven	bestaat	daardoor	uit	een	aaneenschakeling	van	
doktersbezoeken,	ontwenningskuren	en	verblijven	in	diverse	instellingen.	Toen	hij	voor	langere	
periodes	in	een	sanatorium	werd	ondergebracht	door	zijn	ouders	las	hij	Charles	Baudelaire,	Arthur	
Rimbaud	en	Edgar	Allan	Poe,	figuren	die	in	Vandenberghs	bibliotheek	ook	terugkeren.	11	

																																																								
9	http://www.philippevandenberg.be/texts-about/b	laatst	geconsulteerd	op	29	April	16	
10	http://archiv.monopol-magazin.de/blogs/kenny-schachter-fact-fiction/2013401/From-Artaud-to-
Artnet--Philippe-Vandenberg-s-Beautiful-Misery.html	laatst	geconsulteerd	op	29	april	16	
11PETRARIETBERG,	Het	Theater	van	de	Wreedheid	–	Antonin	Artaud,	
https://petrarietberg.wordpress.com/2013/09/	
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Toch	ontwikkelde	hij	zich	als	getalenteerde	schrijver,	essayist,	dichter	en	ontdekte	hij	zijn	talent	voor	
Avant-gardistisch	theater.	Philippe	Vandenberg	benadrukt	zelf	in	het	interview	met	Ronny	Delrue	de	
“desondanks”	van	de	figuren	die	hij	bewonderde.	

“Het	creëren	van	een	schilderij	of	een	tekening	gebeurt	niet	door	maar	ondanks	bepaalde	
feiten.	Van	Gogh	heeft	zijn	schilderijen	niet	gemaakt	dóór	zijn	problemen	met	schizofrenie	of	
autisme	maar	ondanks	die	problemen.	Kafka	heeft	niet	geschreven	door	de	problematiek,	
maar	ondanks.	Antonin	Artaud	heeft	niet	geschreven	door	de	elektroshocks	die	hij	kreeg	en	
de	veertien	jaar	dat	hij	mishandeld	werd	in	een	zottenhuis,	maar	ondanks.	Het	is	niet	door	
zijn	verslaving	aan	opium	dat	hij	creëerde,	maar	ondanks.	Alles	is	gebeurd	‘ondanks’.	Zelfs	als	
de	dingen	verkeerd	lopen,	komen	de	schilderijen	toch	terecht.	Dat	punt	wil	ik	benadrukken.”	
12 

	

In	het	begin	van	zijn	carrière	schreef	Antonin	Artaud	gedichten	en	essays	waarvan	hij	een	aantal	naar	
La	Nouvelle	Revue	Française	stuurt	en	alhoewel	ze	geweigerd	worden	toont	Jacques	Rivière	interesse	
en	ontstaat	er	een	briefwisseling	tussen	beide.	Deze	worden	later	gepubliceerd	onder	de	titel	
Correspondance	avec	Jacques	Rivière.13	Het	is	één	van	de	boeken	dat	Vandenberg	bezit.	Niet	
verwonderlijk	want	het	toont	de	eerste	stappen	van	Antonin	naar	de	literatuur	en	toont	de	
continuïteit	in	zijn	schrijven	waar	het	bijna	samenvalt	met	zijn	pogingen	om	zijn	‘mal’,	zijn	‘maladie’	
of	‘krankzinnigheid’	te	bezweren.	“Het	is	bij	hem	nooit	zonder	meer	duidelijk	waar	de	grens	tussen	
waanzin	en	literatuur	ligt”.14	

Artaud	was	een	veelzijdige	figuur	zoals	er	nog	te	vinden	zijn	in	de	literatuur	van	Vandenberg.	
Misschien	was	dit	eigen	aan	de	tijd	waarin	hij	leefde	maar	het	is	wel	op	te	merken	dat	de	
kunstenaars	of	schrijvers	vaker	het	volledige	plaatje	onderzoeken	en	meer	inzicht	hebben	juist	omdat	
ze	het	geheel	en	de	realiteit	van	de	dingen	bestuderen.	Artaud	was	regisseur,	acteur,	criticus,	
schrijver	en	essayist,	maar	hij	is	vooral	bekend	gebleven	voor	zijn	theater	van	de	wreedheid,	een	
vorm	van	theater	die	voor	die	tijd	alle	grenzen	overschreed15.	Het	wrede,	fysieke	en	
ongecontroleerde	theaterspel	blijft	nog	vaak	moeilijk	te	verwerken	en	het	is	niet	verwonderlijk	dat	
deze	figuur,	die	de	grenzen	van	het	mogelijke	in	zijn	kunst	zo	actief	opzocht,		zo	vaak	opduikt	in	de	
bibliotheek	van	Vandenberg.	

“Dagelijks	moeten	we	op	zoek	naar	een	orde	die	niet	te	vatten	is,	alleen	af	en	toe	op	een	blad	of	op	
een	doek.	Hoe	veranderen	we	de	ene	orde	in	de	andere?	Hoe	verleggen	we	onze	grenzen?	En	

																																																								
12Delrue,	Ronny,	Katlijne	van	der	Stighelen,	Hans	Mühleis,	and	Hans	Theys.	Het	Onbewaakte	Moment	
:	De	Gecontroleerde	Ongecontroleerdheid	Bij	Het	Tekenen:	Ronny	Delrue	In	Gesprek	Met	Luc	
Tuymans,	Annie-Mie	Van	Kerckhoven,	Roger	Raveel,	Katleen	Vermeir,	Kris	Fierens	En	Philippe	
Vandenberg	(Brussel:	Mercatorfonds,	2011),	7.	
13	Marc	De	Kesel,	“Theater	of	Dood:‘Leven	als	toneel’	en	‘toneel	als	leven’	bij	Antonin	Artaud”,	De	
Witte	Raaf,	nr.147,	september-oktober	2010.	
14ibidem	
15	PETRARIETBERG,	Het	Theater	van	de	Wreedheid	–	Antonin	Artaud,	
https://petrarietberg.wordpress.com/2013/09/	
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waarom?	Omdat	het	mogelijke	onuitstaanbaar	is.	We	kunnen	daar	niet	mee	leven.	We	kunnen	alleen	
maar	leven	met	een	drang	naar	het	onmogelijke”		.16	

We	kunnen	in	het	theater	van	Artaud	een	connectie	vinden	met	de	kunst	van	Vandenberg	en	dat	
vooral	in	het	falen	als	bewegingselement.	In	het	Theater	zoekt	men	een	manier	om	alles	bloot	te	
leggen	en	letterlijk	over	te	gaan	naar	het	leven	op	het	toneel	en	het	toneel	als	het	leven.	Bij	hem	
blijkt	daar	geen	verschil	meer	tussen	te	zijn,	de	grens	is	voorbij	geschreden.	Dit	wordt	duidelijk	in	‘le	
Théâtre	et	son	Double’	,17	bij	Vandenberg	opmerkelijk	te	vinden	in	de	Engelse	versie.	Ook	al	
verdwijnt	de	grens,	men	kan	nooit	alles	zeggen	in	het	theater,	niet	in	de	literatuur	noch	in	de	kunst.	
Ook	Markies	de	Sade,	geen	onbekende	figuur	als	we	het	over	de	waanzin	hebben,	die	we	met	Les	
crimes	de	l'amour	en	Les	infortunes	de	la	vertu	ook	in	de	bibliotheek	tegenkomen	zei	“la	philosophie	
doit	tout	dire”.	18Dit	is	die	onmogelijkheid	die	we	steeds	zien	terugkeren	bij	de	figuren	die	besproken	
worden,	niet	in	het	minste	bij	Vandenberg	die	het	benaderen	en	het	zoeken	zo	vaak	zelf	heeft	
beschreven.	Die	zoektocht	naar	iets	dat	niet	kan	zijn	is	een	constante	die	we	eigenlijk	in	de	gehele	
kunstgeschiedenis	kunnen	vinden,	zeker	als	men	de	grenzen	opzoekt	van	het	kunnen.	Het	is	de	
waanzinnige	eis	waarover	Marc	De	Kesel	spreekt	in	zijn	artikel	over	de	grens	tussen	de	waanzin	en	de	
kunst:	

“Ze	willen	uitdrukkelijk	alles	zeggen,	alles	tonen.	Alleen	met	totale	transparantie	nemen	ze	
genoegen.	Maar	wat	ze	de	facto	zeggen	en	tonen	is	vooral	hun	onvermogen	om	dat	te	doen,	
hun	falen.	De	beoogde	transparantie	werkt	de	facto	als	een	obstakel.	En	ze	zijn	modern	in	de	
mate	waarin	juist	dit	obstakel,	dit	onvermogen	of	dit	falen	hen	eindeloos	voortjaagt	en,	in	
weerwil	van	hun	aperte	onderwerp,	het	eigenlijke	voorwerp	van	hun	kunst	gaat	uitmaken.”19 

	

Misschien	is	dit	ook	wat	we	bij	Vandenberg	zien,	zijn	obsessie	met	zijn	eigen	falen,	zijn	angst	ervoor	
maar	tevens	is	het	wat	hem	voortstuwt.	Men	kan	alleen	maar	falen	en	proberen	om	het	sublieme,	
het	ultieme	werk	te	benaderen.	Maar	omdat	men	het	niet	kan	vinden	wilt	niet	zeggen	dat	men	niet	
moet	proberen.	Vandenberg	blijft	veranderen,	vernieuwen	en	benaderen,	anders	volgt	de	dood	van	
zijn	kunst	en	van	hemzelf.	Hij	heeft	niet	de	luxe	zoals	andere	kunstenaars	die	hij	zelf	beschrijft	om	
gewoon	te	stoppen.	Misschien	ligt	het	verschil	tussen	hen	en	die	kunstenaars	die	wel	kunnen	
stoppen	in	hun	geestestoestand	maar	daar	konden	zowel	zij	als	wij	alleen	maar	naar	gissen.	

“Het	enige	wat	ik	kan	hopen,	is	dat	ik	dat	kan	volhouden.	Er	zijn	schilders	die	er	op	een	
bepaald	moment	mee	stoppen	en	die	alleen	nog	een	soort	orde	creëren	die	ze	al	lang	
veroverd	hebben	en	die	niet	meer	bougeert.	Zij	maken	geen	schilderij	meer,	maar	gebruiken	
een	structuur	die	ze	ooit	gevonden	hebben	en	die	ze	voor	het	publiek	blijven	herhalen.”20 

																																																								
16	Delrue,	Ronny,	Katlijne	van	der	Stighelen,	Hans	Mühleis,	and	Hans	Theys.	Het	Onbewaakte	
Moment	:	De	Gecontroleerde	Ongecontroleerdheid	Bij	Het	Tekenen:	Ronny	Delrue	In	Gesprek	Met	Luc	
Tuymans,	Annie-Mie	Van	Kerckhoven,	Roger	Raveel,	Katleen	Vermeir,	Kris	Fierens	En	Philippe	
Vandenberg	(Brussel:	Mercatorfonds,	2011),	5.	
17	Marc	De	Kesel,	“Theater	of	Dood:‘Leven	als	toneel’	en	‘toneel	als	leven’	bij	Antonin	Artaud”,	De	
Witte	Raaf,	nr.147,	september-oktober	2010.	
18	ibidem	
19	ibidem	
20Delrue,	Ronny,	Katlijne	van	der	Stighelen,	Hans	Mühleis,	and	Hans	Theys,	Het	Onbewaakte	Moment	
:	De	Gecontroleerde	Ongecontroleerdheid	Bij	Het	Tekenen:	Ronny	Delrue	In	Gesprek	Met	Luc	
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We	kunnen	wat	hij	zegt	over	het	benaderen	ook	linken	aan	wat	er	gaande	is	in	het	postmodernisme,	
namelijk	de	zogezegde	dood	van	de	schilderkunst.	Misschien	is	wat	hij	hier	zegt	ook	wel	een	
antwoord	op	de	vraag	of	de	kunst	dood	is	of	niet.	Men	moet	blijven	veranderen	en	iets	ultiem	of	
subliem	blijven	benaderen,	anders	is	de	kunst	inderdaad	dood.	Dus,	als	antwoord,	ja	de	kunst	leeft	
zolang	er	nog	kunstenaars	zijn	die	proberen.		

Er	zijn	zoveel	parallellen	waar	te	nemen	bij	Vandenberg	en	Artaud	dat	men	er	niet	aan	kan	
ontsnappen.	Het	is	de	literatuur	of	het	is	de	dood.	Het	is	theater	of	het	is	de	dood.	Hetzelfde	bij	
Vandenberg,	het	is	tekenen,	het	is	het	schilderen	of	het	is	de	dood.	Voor	beide	lijkt	er	geen	andere	
optie	te	zijn,	de	kunst	moet	gebeuren	en	misschien	voelde	ook	Artaud,	net	als	vandenberg,	dat	ze	er	
niet	zozeer	zelf	een	grote	rol	in	spelen.	De	kunst	komt	vanzelf	als	ware	het	automatisch.	Er	is	echter	
wel	een	verschil	en	dat	is	dat	Vandenberg	onvoorwaardelijk	geloofde	in	zijn	gecontroleerde	
ongecontroleerdheid.	Dat	zien	we	niet	bij	Artaud	die	in	zijn	vroege	surrealistische	jaren	zich	juist	heel	
goed	kon	vinden	in	de	écriture	automatique.21	

Enkele	maanden	voor	zijn	dood	schrijft	Artaud	zijn	Van	Gogh,	le	suicidé	de	la	société,	ook	aanwezig	in	
de	collectie.	De	tekst	is	een	reactie	op	een	Van	Goghtentoonstelling	in	de	Parijse	Orangerie	in	1947,	
meer	bepaald	een	reactie	op	of	tegen	een	artikel	gepubliceerd	door	een	psychiater,	doctor	Beer,	
waarin	Van	Gogh	gediagnosticeerd	wordt	als	een	‘onevenwichtig	type	met	de	gewelddadige	
neigingen	van	een	maniak,	lijdend	aan	redeloze	woede-uitbarstingen	en	driftaanvallen’22.	

Het	zou	wel	eens	het	meest	toepasselijke	boek	kunnen	zijn	op	de	bezigheden	van	Vandenberg.	Hier	
haalt	hij	de	maatschappij	aan	als	grote	boosdoener	in	de	levens	van	echte	kunstenaars.	Het	is	de	
maatschappij	die	de	kunstenaar,	hier	Van	Gogh	maar	ook	zichzelf	hierbij	gerekend,	belemmert	in	het	
verwerven	van	een	‘bovennatuurlijke	bewustzijn’.	

Artaud	beweert	in	zijn	tekst	dat	Van	Gogh	op	het	punt	stond	zijn	ware	zelf	te	realiseren,	en	dat	hij	
daardoor	buitengesloten	raakte	uit	de	maatschappij.	Door	zijn	eigen	ik	te	vinden	sloot	hij	zichzelf	
buiten,	in	zekere	zin	als	een	soort	zelfmoord.	Het	is	de	maatschappij	die	zijn	ware	ik	niet	kan	
toelaten,	hem	besmet,	zijn	gedachten	binnendringt	en	hem	dus	zoals	de	titel	ons	influistert	

																																																																																																																																																																												
Tuymans,	Annie-Mie	Van	Kerckhoven,	Roger	Raveel,	Katleen	Vermeir,	Kris	Fierens	En	Philippe	
Vandenberg,		(Brussel:	Mercatorfonds,	2011),	6.	
21	Automatisch	schrijven	of		'écriture	automatique'	is	het	schrijven	zonder	vooropgezet	idee,	een	
schrijven	dat	vanzelf	komt	waarmee	men	een	direct	voeling	heeft	met	het	gebeuren.	Het	is	een	vorm	
van	automatisme.	Het	surrealisme	wordt	gezien	als	de	schilderkunst	van	het	automatisme,	o.a.	
dankzij	Andre	Breton	en	zijn	surrealistisch	manifest	afgeleid	van	het	automatische	schrijven	alsook	de	
hypnotische	slaap	waar	hij	mee	exprerimenteerde.	Breton	had	naar	de	psychoanalyticus	Jacques	
Lacan	(invloed	Freud)	gekeken	daarvoor,	die	de	waanzin	als	enige	grens	aanvaardde	om	de	vrijheid	te	
beperken	en	waar	hij	zich	ook	in	kon	vinden.	Lacan	is	ook	te	vinden	in	de	bibliotheek	van	Vandenberg	
alsook	andere	surrealistische	figuren	dan	Breton,	vooral	schrijvers	of	b.v.	de	Franse	surrealistische	
dichter	Paul	Éluard.	
22Marc	De	Kesel,	“Theater	of	Dood:‘Leven	als	toneel’	en	‘toneel	als	leven’	bij	Antonin	Artaud”,	De	
Witte	Raaf,	nr.147,	september-oktober	2010.	
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‘zelfmoordt’.	De	maatschappij	is	dan	als	het	ware	een	bezetenheid	dat	hij	de	moderne	waanzin	
noemt,	de	bezetenheid	daarbij	een	deel	van	de	anatomie	van	de	moderne	mens	geworden.	23	

Voor	Artaud	is	dit	een	revelatie.	Alles	waar	hij	jarenlang	voor	vluchte	bleek	zich	niet	in	zich	maar	
buiten	zich	te	bevinden.	Het	is	de	maatschappij	waar	de	jonge	Artaud	voor	op	de	vlucht	sloeg	en	
voor	hem	ook	Van	Gogh	dat	had	gedaan.	Door	Van	Gogh	weet	Artaud	nu	dat	die	van	hem	een	
bezetene	maakte,	in	de	gestalte	van	de	psychiatrie	sluit	ze	haar	slachtoffer	in	en	zal	uiteindelijk	ook	
hem	‘zelfmoorden’.24	

Men	hoeft	het	hier	niet	mee	eens	te	zijn,	het	gaat	erom	de	denkwijze	van	Artaud	te	begrijpen	en	in	
te	zien	dat	ook	Vandenberg	op	zoek	was	net	als	hem	naar	de	waarheid	achter	wat	er	zich	binnen	in	
hem	afspeelde.		Hij	heeft	genoeg	Artaud	verzameld	om	zich	in	zijn	wereld	in	te	leven	en	zijn	
denkwereld	te	begrijpen	en	Artaud	heeft	wel	duidelijk	een	inzicht	vergaard	in	het	feit	dat	de	
maatschappij	niet	onschuldig	is	in	de	ondergang	van	vele	van	zijn	creatieve	geesten,	zeker	in	het	
verleden.	Men	sluit	vaak	die	figuren	uit	die	anders	zijn	en	de	grenzen	opzoeken.	

Er	zijn	nog	een	aantal	boeken	van	diverse	natuur	over	Van	Gogh	aanwezig.	O.a.	Van	Gogh	ou	
l'enterrement	dans	les	blés	door	Viviane	Forrester	geschreven	en	waarin	zijn	mentale	aspecten,		
waartegen	Artaud	zich	juist	verzette,	aan	bod	komen25.	Als	ook	bevestigd	in	een	gesprek	met	de	
kinderen	op	23	april	2016,	was	Van	Gogh	een	kunstenaar	waar	Vandenberg	het	vaak	over	had.	Het	
lijkt	dus	dat	hij	zeer	goed	op	de	hoogte	was	van	deze	figuur	waarmee	ook	een	aantal	
overeenkomstigheden	aan	te	treffen	zijn.	Van	Gogh	was	zeer	gevormd	door	zijn	vader,	(de	dominee)	
die	hem	opgevoed	heeft	met	de	bijbel.26	Philippe	Vandenberg	was	door	zijn	opvoeding	in	een	
klassiek	katholiek	milieu	ook	sterk	getekend	door	religie.	Enerzijds	keerde	hij	zich	er	tegen	en	
anderzijds	was	hij	steeds	op	zoek	naar	religieuze	iconografische	bronnen	en	literaire	werken	die	
tevens	een	grote	invloed	vormen	voor	zijn	beeldend	werk.	We	vinden	in	zijn	bibliotheek	o.a.	het	
evangelie,	de	bijbel	en	werken	die	de	Christelijke	leer	als	inspiratiebron	gebruikten.	Daaraan	valt	af	te	
lezen	dat	Vandenberg,	zelf	een	kind	der	religie	en	getuige	van	het	verdwijnen	ervan,	zich	hier	ook	
met	Van	Gogh	zal	kunnen	geïdentificeerd	hebben.		
Ook	Van	Gogh	schreef	heel	veel	over	zijn	werk	en	hij	toonde	er	een	bijna	spontaan	talent	voor.27	Het	
schrijven	biedt	voor	kunstenaars	vaak	een	andere	manier	van	structureren	van	hun	gedachten	en	de	
mogelijkheid	de	eigen	kunst	te	verduidelijken	voor	zowel	zichzelf	als	voor	degenen	die	inzicht	
proberen	vergaren	in	die	kunst.	De	vluchtigheid	van	vele	ideeën	en	inzichten	kan	beangstigend	zijn	
voor	de	kunstenaar,	die	leeft	van	zijn	ingevingen.		
Net	als	Vandenberg	vond	Van	Gogh	een	onuitputtelijke	bron	van	inspiratie	uit	de	literatuur	die	hij	
verslond.	In	zijn	brieven	staan	meer	dan	duizend	verwijzingen	naar	honderdvijftig	verschillende	
auteurs	en	haalt	hij	meer	dan	tweehonderd	titels	aan.28	

																																																								
23ibidem	
24ibidem	
25	Depondt,	Paul,	“Van	Gogh	en	de	poëzie	van	de	nacht,”	Rekto	Verso,	nr.34	(2009).	
26	ibidem	
27Jansen,	Leo,	Van	Gogh	en	zijn	brieven,	(Amsterdam:	Mercatorfonds,	Van	Gogh	Museum,	2006),	6-7	
28ibidem	
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Van	Gogh	was	in	plaats	van	gek,	zoals	velen	dachten,	misschien	juist	heel	moedig.	Hij	was	één	van	de	
eerste	die	in	de	nacht29,	in	zijn	tijd	symbool	voor	angst	en	horror,	meer	zag	dan	dat.	In	een	periode	
waar	men	nog	maar	juist	minder	in	de	Duivel,	hekserij	en	geesten	begon	te	geloven.	Hij	zag	
schoonheid	waar	anderen	het	niet	zagen.	Dat	maakte	hem	een	kunstenaar.	Dat	wist	Artaud	en	
Vandenberg	mogelijk	ook.	Duisternis	werpt	licht	op	de	zaken.	

Vandenberg	was	op	de	hoogte	van	de	dynamiek	gaande	tussen	de	schrijvers	die	hij	in	bezit	had.	Het	
valt	namelijk	op	hoe	ze	onderling	verbonden	zijn.	Dit	wordt	aangetoond	door	een	tekst	aan	te	halen	
van	Hugo	claus	uit	‘Gedichten	1948-1993’.	De	jonge	Hugo	Claus	vangt	als	achttienjarige	in	een	Parijse	
bar	een	glimp	op	van	Antonin	Artaud	die	op	dat	moment	door	waanzin	en	psychiatrie	weg	teerde	en	
in	bizarre	omstandigheden	ook	overleed	nauwelijks	enkele	maanden	na	hun	ontmoeting.	Claus	zag	in	
Artaud	een	voorbeeld	en	hij	had	zich	op	korte	tijd	erg	aan	hem	gehecht.	Hij	was	daardoor	heel	erg	
aangedaan	door	zijn	dood.	Als	een	soort	reactie	schrijft	hij	het	gedicht	Voor	de	dichter	Artaud	
waaruit	hier	het	laatste	stukje:	

	“Verbreek	de	gordel	van	onmacht.	
Kraak	de	schelp	van	onvruchtbaarheid.	
Mijn	dode	hazewind,	mijn	toren	in	puin,	
mijn	bloedende	doodgeborene,	
uitgebrande	man,	Antonin	Artaud.”30	

	
Hugo	Claus	net	als	Vandenberg31	haalt	in	zijn	poëtisch	werk	vaak	het	motief	van	de	kooi	aan.	
Vandenberg	beschrijft	in	zijn	tekst	Op	weg	in	een	kooi	is	een	man	zijn	handen	rood	meermaals,	van	
begin	tot	eind,	de	kooi	waar	hij	in	verblijft	al	sinds	jonge	leeftijd.	Bij	Claus	is	het	een	kooi	van	
onmacht	en	onvruchtbaarheid	zoals	hij	bij	Artaud	al	zag	maar	nu	bij	zichzelf	ook	weet:		

“In	mijn	kooi	zit	ik	gekneld 
	elk	uur	van	elke	dag 
en	weet	mijn	temmer	heel	dichtbij”32 

	

In	de	reeks	filosofische	werken	in	de	bibliotheek	zijn	verschillende	werken	van	de	filosoof	Emil	Cioran	
aanwezig	doch	niets	van	Nietzsche	of	Schopenhauer.	Dit	is	opmerkelijk	aangezien	de	eerste	een	
wijdverbreide,	veel	gelezen	en	algemeen	geprezen	filosoof	is	onder	kunstenaars,	filosofen,	schrijvers,	

																																																								
29	Charles	Dickens	samen	met	nog	andere	schrijvers	en	dichters	waren	ook	enkele	van	de	eersten	die	
de	nacht	gingen	zien	als	iets	zeer	esthetisch.	Van	Gogh	verwijst	in	zijn	brieven	vaak	naar	hen,	zo	
verwijst	hij	naar	Charles	Dickens	zijn	beeldkrachtige	manier	van	schrijven,	bijvoorbeeld	de	
schemering	als	‘blessed	twilight’	fascineerde	hem.	Zijn	visuele	manier	van	schrijven	trok	al	velen	voor	
Vandenberg	aan.	
30	Spinoy,	Erik,	“Rebel	zonder	zaak.	Bij	‘Voor	de	dichter	Antonin	Artaud’	van	Hugo	Claus.”	(Raster	119,	
2007).	
31	Vandenberg	verteld	in	op	weg	in	een	kooi	is	een	man	zijn	handen	rood	over	de	Fransen	die	de	
condition	humaine	zo	mooi	verwoord	hebben.	De	man	van	de	condition	humaine,	Emile	Zola,	zien	
we	ook	in	de	bibliotheek,	met	o.a.	Nana.	De	kooi	waarover	hij	altijd	praat	zou	wel	eens	kunnen	
verwijzen	op	majestueuze	symbolische	wijze,	want	symboliek	was	zeker	een	interessen	van	hem,	
naar	die	condition	humaine.	Ook	André	Malraux	en	anderen	in	de	bibliotheek	neigen	naar	een	
attitude	richting	de	condition	humaine	of	naar	een	existentialistische	houding.	
32Brems	Hugo,	“De	gedichten	van	Hugo	Claus:	‘weigerliedjes.’,”	Ons	Erfdeel	38	(1995),	4	
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kortom	mensen	die	bewust	bezig	zijn	met	het	in	vraag	stellen	van	gevestigde	waarden	en	het	
subversieve	opzoeken	om	antwoorden	te	vinden	in	een	filosofische	zoektocht.	Nietzsche	was	één	van	
de	eersten	die	god	dood	verklaarde	en	daarbij	in	zijn	nalatenschap	sporen	achterliet.	Vandenberg	
was	daarmee	bezig	in	zijn	zoektocht	en	werk.	
De	beide	19de-eeuwse	filosofen	zijn	wegbereiders	en	leermeesters	voor	hedendaagse	filosofen	zoals	
Cioran	waar	Vandenberg	een	verwoed	lezer	van	was.	Het	boek		L'inconvénient	D'être	Né	valt	meteen	
op	in	zijn	bibliotheek	vanwege	de	beladenheid.	
De	invloed	van	teksten	en	citaten	is	meteen	merkbaar	in	zijn	tekeningen	met	name	diegene	waar	hij	
persoonlijke	teksten	in	verwerkt.	Er	is	een	link	te	leggen	tussen	het	citaat	van	Cioran:	

	“Lors	même	que	nous	croyons	avoir	délogé	Dieu	de	notre	âme,	il	y	traîne	encore	:	nous	
sentons	bien	qu’il	s’y	ennuie,	mais	nous	n’avons	plus	assez	de	foi	pour	le	divertir…”33 
	

En	het	citaat	dat	in	de	tekst-tekening	van	Vandenberg	te	lezen	is	lijkt	hij	hier	een	antwoord	op	te	
formuleren:	

“Mon	dieu	votre	ennui	doit	vous	peser	bien	fort	pour	nous	torturer	ainsi”34 
	

Vandenberg	blijft	altijd	aanhouden	dat	hij	via	het	tekenen	structuur	creëert	en	controle	schept	uit/in	
de	chaos.	Ondanks	zijn	geloof	in	de	structuur	merken	we	op	dat	de	namen	die	het	meest	opduiken	
juist	gebruik	maken	van	het	spontane	en	van	de	‘ecriture	automatique’.	Faulkner	en	Claus	hanteren	
wel	bewust	de	stream	of	consciousness35	en	ook	bij	Louis	Paul	Boon	zien	we	een	techniek	met	lange	
zinnen.	36		Maar	zij	doen	dit	om	de	psychologische,	complexe	diepte	van	de	geest	weer	te	geven,	zij	
willen	tonen	wat	er	juist	niet	gecontroleerd	is,	wat	niet	binnen	de	grenzen	valt.	Bij	Artaud	blijkt	de	
controle	volledig	weg	en	is	er	ook	geen	grens	meer	tussen	leven	en	toneel,	tussen	leven	en	schrijven	
en	tussen	wie	je	bent	en	wat	je	denkt.	Claus	heeft	ver	buiten	de	grenzen	van	wat	mocht	of	zelfs	kon	
geschreven	en	heeft	daardoor	ook	veel	tegenkanting	gekregen37.	Als	Vandenberg	steeds	weer	
terugkeert	naar	grenzeloze	figuren,	waarom	dan	steeds	blijven	volhouden	aan	de	zogezegde	
structuur	en	het	werken	binnen	zijn	vierkante	wereld.		Voor	iemand	die	zich	het	nomadische	denken	

																																																								
33http://dicocitations.lemonde.fr/blog/lors-meme-que-nous-croyons-avoir-deloge-dieu-de-notre-
ame-il-y-traine-encore-nous-sentons-bien-quil-sy-ennuie-mais-nous-navons-plus-assez-de-foi-pour-
le-divertir/	laatste	geraadpleegd	op	26	april	16	
34http://www.philippevandenberg.be/selected-by/9	-	selected	by	Dirk	Braeckman,	laatst	
geconsulteerd	op	26	april	16	
35	Stream	of	consciousness	of	vertaald	de	'stroom	van	bewustzijn’	is	een	verhaaltechniek	die	gebruikt	
wordt	met	de	bedoeling	een	veelvoud	aan	indrukken	weer	te	geven	die	zich	aan	het	bewustzijn	van	
een	individu	spontaan	opdringen.	De	term	werd	in	een	niet-literaire	context	geïntroduceerd	door	de	
Amerikaanse	psycholoog	William	James	in	The	Principles	of	Psychology	(1890).	Het	is	Faulkner	die	
bekend	is	voor	deze	techniek	en	er	is	tot	vandaag	nog	discussie	over	in	hoeverre	Hugo	Claus	naar	
hem	heeft	gekeken	en	deze	techniek	over	nam.	Het	is	vaak	zo	dat	men	om	de	veelvoud	weer	te	
geven	heel	lange	zinnen	maakt,	soms	een	pagina	lang	zonder	ademruimte.		
36Janssens,	Marcel.	“Hugo	Claus	en	William	Faulkner.	Een	beknopte	receptiegeschiedenis”,	Verslagen	
en	mededelingen	van	de	Koninklijke	Academie	voor	Nederlandse	taal-	en	letterkunde	(nieuwe	reeks),	
(1997):	155-164.	
37Janssens,	Marcel.	“Hugo	Claus	en	William	Faulkner.	Een	beknopte	receptiegeschiedenis”,	Verslagen	
en	mededelingen	van	de	Koninklijke	Academie	voor	Nederlandse	taal-	en	letterkunde	(nieuwe	reeks),	
(1997):	155-164.	
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eigen	maakte	keerde	hij	toch	vaak	terug	naar	een	structuur	en	de	vele	tegenstellingen	en	aspecten	
maken	hem	juist	des	te	aanlokkelijker	om	te	onderzoeken.	En	daar	is	nog	lang	geen	einde	aan.	

	

besluit	
	

Er	is	nog	veel	ruimte	overgelaten	voor	toekomstig	onderzoek		wat	betreft	de	boeken	over	politiek,	
muziek,	religie	en	biografieën	van	diverse	personages.	Ook	in	de	literatuur	zijn	tal	van	figuren	amper	
of	niet	besproken.	In	dit	onderzoek	is	er	een	staal	van	enkele	literaire	werken	uitgelicht	om	een	start	
te	geven	aan	het	onderoek.	De	connectie	tussen	enkele	belangrijke	schrijvers,	die	met	duidelijke	
aanwijzingen	in	de	werken	of	de	geschriften	van	Philippe	Vandenberg	terug	te	vinden	zijn,	is	
uitgewerkt.	Veel	is	echter	interpretatie	en	er	blijft	veel	ruimte	over	om	de	literaire	werken	verder	te	
gaan	vergelijken.			

De	door	hem	aangelegde	verzameling	boeken	in	zijn	bibliotheek	is	het	resultaat	van	een	leven	lang	
onderzoeken.	De	teken	–en	schilderkunst	was	een	noodzaak	maar	de	literatuur	en	het	schrijven	
bleek	als	medium	ook	noodzakelijk	te	zijn	voor	zijn	zelfonderzoek	en	om	voor	zichzelf	en	anderen	
een	toenadering	te	vinden	tot	zijn	beeldend	werk.	Uit	zijn	literatuur	blijkt	niet	alleen	zijn	onderzoek	
naar	zichzelf	en	de	wereld	maar	zijn	inzicht	in	dit	alles.	De	kunstgeschiedenis	zal	maar	weinig	
geheimen	kunnen	behouden	hebben	voor	Vandenberg.	De	hoeveelheid	literatuur	roept	een	beeld	op	
van	iemand	die	heel	wat	met	zijn	neus	in	de	literaire	werken	zat	en	in	zijn	schrijven	blijkt		hoe	hij	op	
subtiele	wijze	eerbetoon	brengt	aan	de	figuren	waarmee	hij	kennismaakte	in	de	boeken.	Er	is	hier	
sterk	ingegaan	op	Artaud	maar	op	de	vraag	in	hoeverre	theater	bij	hem	een	rol	speelde	is	geen	
duidelijk	antwoord	gevormd.	Er	zijn	vele	vragen	gerezen	rond	muziek,	politiek,	spiritualiteit	en	
andere,	niet-Westerse	culturen.	Het	onderzoeken	van	persoonlijke	aantekeningen	van	Vandenberg	in	
de	boeken	en	naar	de	boeken	die	hij	kreeg	van	anderen,	dus	hun	beeld	van	hem,		is	iets	dat	nog	vele	
vragen	zou	kunnen	beantwoorden	en	nog	niet	gebeurd	is	vanwege	de	tijdslimiet.	De	vele	aspecten	
waar	meer	vragen	dan	antwoorden	zijn	uitgestroomd	kunnen	nog	heel	wat	stof	tot	schrijven	
opleveren	en		het	mysterie	Vandenberg	is	dus	nog	lang	niet	ontrafeld.	
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